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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-St. 1, 74199 Untergrippenbach Delivery no. / Date: 7233717 / 13.11.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord, Date: 13.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Ini. Cons.:
01 Setie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144
loading station: 14248

480 289 oF}
6ol 084 466O

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  4.768,440 KG Net weight 3.974,040 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 360 PC 3.974,040 KG

Clutch Housing cpl
Customer article number; 2510311661Position2

900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501712 72 PC 619 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: e

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: z B

Quantita imbalfi: ; )

Conformit2 alle schede d'imballo: ﬁ

Data controlle: -63//“ [ »25

Firma '@
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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A remplir sous 12 res;
sabliite de I'expéditaur.

** Wallh = kxempiar fur Aunmaggeper 01anNG = EXCMPIAING paur COMImSILEn L
rosa = Exemplar filr Absender o roso = Exemplaire da Texpédiieur Fosa
- blapt = Exemplar lir Emplanget bleu = Exemplalre du destinatalre blau
4 griln = Exerpfar lir Fraghtihs vert = Excmplalre du transporteur grog

pink = Copy for sender
blue = Copy for consignes
green = Copy for casrier

= CAYHIEIMEE VUUS Iaover
= Exemplaar voor afzendes
= Exemptaar voor geadrasseerde
n = Examplaagvoor venvcerder
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rasa = Essamplaro par mittenle

bl = Essamplare per destinataro
verds = Easemplare per transporiaiore

msa Examplar for afsender
blaa = Exemplar for modiager
gréin = Exemplar for befordrer
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17 Nachiolgende FrachilOhrer (Nama, Anschrift, Land)
Transponeurs succassifs ([mom, adresse, pays)
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Land/Pays

18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtilhrer
Réseives el observallons des transporteurs

Datum/Date 7.2, 8aNa PT BV.& Co, KG

[he freight forwarder as mentioned i box 18 confirms with its

T Beicaliote Dokumemérk Bad Wlndshelm
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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8 Ant der Verpackung
Mode d'emballage

Umlang In m’
Cubage m?

Statistiknummer
No, statistigue
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Offiz. Banennung {, d. Baldrdarung* 1

Brillogewicht In kg
Désignation cfficielle de iranspori* %

Polds brut, kg
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UN voit N°9 Prix de transport
EmmaBigungen
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Zuschldge
Suppléments
Nebengeblihren
Frals accessoires
Sonstiges
Dnrersg +
Zu zahlende Gesaml-
stimme/Tolal & payer

1 4 Ruckerstailing
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Paletten-Absender - Expéditeur des palettes
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